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  ЯПОНСКИЯТ БУДИЗЪМ


  I. ВЪВЕДЕНИЕ. Възникване на Будизма


  (1) Като намерил уединено кътче в гората край Урувилва, под дървото Бодхи, Сидхартха Гаутама дал дума да не става от мястото си, докато не открие истината. В продължение на седем дни той преживял Просветлението, а в продължение на още седем - блаженството на Освобождението.


  В парка под Варанаси сред своите бивши другари по аскетизъм Буда Шакямуни (Пробуденият, Мъдрецът от Шакя) произнесъл своята първа проповед - “завъртането на колелото на дхарма” (пали дхаммачаккаппаватана, санскрит. дхармачакраправартана). Ето началото: “Има две крайности, о, монаси, които не трябва да следва този, който се е оттеглил от света. Кои са тези две? Едната е практиката, основана на чувствена привързаност. Този път е нисш, варварски, недостоен, не водещ до добро, еснафски. Другата е практиката на самоизтезанията, мъчителна, недостойна и не водеща до добро. Но има и среден път, о, монаси, открит от Татхагата (“така дошъл”, епитет на Буда) - този път, който отваря очите, подпомага разбирането, води до умиротвореността, до висшата мъдрост, до пълнота просветление, до нирвана” (Дхаммачаккаппаватана сутта, 2.4).


  Буда формулирал Четирите Благородни Истини (пали чаттари ария саккани, санскрит. чатвари ария сатуани), основата на Дхарма. Те са: [1] за страданието (духкха), [2] за възникването на страданието (духкха), [3] за прекратяването на страданието (духкха) и [4] за пътя към прекратяването на страданието (духкха).


  [1] Истината за страданието (духкха) е: “Такава, о, монаси, е арийската истина за духкха. Раждането е духкха, старостта е духкха, болестта е духкха, смъртта е духкха. Свързването с неприятното е духкха, неудовлетвореното стремление е духкха. Накратко, петте елемента (скандхи) са духкха” (ДЧ).


  Духкха обхваща физическите, телесните (раждане, старост, болест, смърт) и психическите (свързването с нежеланото, раздялата с желаното, неудовлетворението от живота) преживявания, съпровождащи целия човешки живот и представляващи неразделна част от неговото битие.


  [2] Истината за възникването (самудая) е: “Такава, о, бхиккху, е арийската истина за възникването (самудая) на духкха. Наистина, жаждата (п. танха, с. тришна) предизвиква възобновяване на съществуването, съпровождано с жажда за чувствени удоволствия, търсене на удовлетворение ту в едно, ту в друго, стремеж към удовлетворяване на страстите, стремеж към съществуване или несъществуване” (ДЧ 6).


  Ако духкха има своя причина, тя е само следствие, а не изконно състояние на нещата. Изводът на Буда е - причината за постоянното възобновяване на циклите на съществуване е жаждата (желанията).


  [3] Истината за прекратяването на духкха е: “Пълно безстрастие и прекратяване на желанията, отхвърляне на егото, изоставяне на егото и освобождаване от него без привързаност към него” (ДЧ 7).


  [4] Истината за пътя е: “Наистина, това е арийският осмеричен път (п. aттхангика магга, с. аштангика марга) - правилни възгледи (п. самма диттхи, с. самяк дришти), правилни намерения (п. самма санкхаппа, с. самкалпа), правилна реч (п. самма вака, с. вак), правилни действия (п. самма камманта, с. карманта), правилен начин на живот (самма аджива), правилни усилия (самма вямана), правилно самообладание (п. самма сати, с. смрити) и правилна концентрация (самма самадхи) (ДЧ 8).


  (2) Ето краткото пояснение на Осмеричния път съгласно Сатявибханга сутра:


  [1] правилни възгледи - това е познаването на четирите благородни истини


  [2] правилни намерения - отказ от света (найшкрамя), ненасилие (вяпада) и непричиняване на вреда (ахимса)


  [3] правилна реч - въздържане от лъжа, сквернословие, грубост, циничност, глупост


  [4] правилни действия - въздържане от кражби, убийства и други неправилни постъпки


  [5] правилен начин на живот - праведно поведение в съответствие с петте морални принципа (шила): не убивай, не кради, не прелюбодействай, не лъжи, не се опиянявай


  [6] правилни усилия


  [7] правилно самообладание


  [8] правилна концентрация


  Основите на етическите наставления, дадени от Господаря Буда, ще бъдат разгледани в друго изследване.


  II. ДЗЕН и БУДИЗМЪТ МАХАЯНА


  Дзен (Чан) възниква в Китай като медитативна школа на будизма Махаяна и както много други школи на китайския будизъм произхожда от Махаяна.


  (1) Като път за спасение на всички живи същества будизмът предлага съответната колесница (яна), с чиято помощ да се премине от скръбното земно съществуване на другия бряг. Първата възможност за спасение се предоставя от колесницата на Шраваките (“внимаващи в гласа”), които постигат учението на Буда и го следват беззаветно като с помощта на съсредоточаване постигат спасение за себе си (самадхи) и стават светци (архати). През ранния етап на будизма всички ученици са следвали Шакямуни по този път и са достигнали нирвана.


  (2) Понякога в палийския канон се споменават самопросветлените буди (пратйекабуда) които със собствени усилия са достигнали съвършеното състояние на буда.


  (3) Превъзхождаща тези две колесници е колесницата на Бодхисаттва. Само тя се нарича “голяма” (маха) и само тя осигурява абсолютно спасение за всички живи същества. Учението на Махаяна се развива около идеала за Бодхисаттва - “същество, стремящо се (сакта) към просветление” или “същество (саттва) на просветлението”. Тъй като Бодхисаттвите помагат на живите същества по техния път към спасението, на тях им се оказва почит, с която може да се сравни почитта към самия Буда. Мисията на Бодхисаттвата започва с пробуждане на решимост да се достигне просветление (бодхичитта-утпада) и с приемане на обет (пранидхана) за това, че непрестанно ще се усъвършенства, ще премине всички стадии, докато не достигне абсолютното просветление, след което да помага на всички живи същества да постигнат спасение. Пътят на Бодхисаттва преминава през десет стадия - през първите шест стадия се овладяват четирите дхяни (медитации) и се достига до нивото на архата. Започвайки със седмата степен той продължава усъвършенстването си (дурамгама) като Бодхисаттва. Особеност на пътя на Бодхисаттва в Махаяна е практиката на десетте съвършенства (парамита) - първоначално са били само шест, като първите пет - даване на милостиня (дана), спазване на заповедите (шила), търпение (кшанти), прилежност (виря) и медитация (дхяна) са били насочени към постигане на шестата - мъдрост (праджня), която в Махаяна се явява като цел и плод на всички духовни стремежи. По-късно са били добавени още четири съвършенства и за крайна цел се приема трансцеденталното знание (джняна), в която на интелектуалното познание се противопоставя по-интуитивното, просветлено състояние праджня. На седмата степен Бодхисаттвата встъпва в морета на всезнанието. Чрез съзерцаване на пустотата и неродеността на всички неща той достига до десетата степен - “облакът на Дхарма” .(дхармамегха), където достига “всички форми на съзерцание”. В “Дашабхумика сутра” се описва величествената сцена на неговото посвещение (абхишека) след която Бодхисаттвата става напълно просветлен буда, но не встъпва в нирвана, а движим от велико състрадание, с помощта на изкусни средства (упайа) се спуска от небето Тушита обратно на земята, за да спаси всички живи същества.


  “Съвършената мъдрост” (праджяпарамита) не може да се достигне без абсолютна простота на духа. Непросветлените хора могат да говорят за “простота” и да се опитат да изразят своето разбиране за нея в знаци, но Бодхисаттвата е този, който “е овладял пътя на простотата” и “се придвижва в беззнаковост”.


  И днес обетите на Бодхисаттва играят важна роля в Дзен. Адептите ги произнасят в продължение на дългите години на самоусъвършенстване:


  Колкото и безчислени да са живите същества,


  задължавам се да спася всички.


  Колкото и да са неизтощими страстите,


  задължавам се да отстраня всички.


  Колкото и да са неизмерими страстите,


  задължавам се да овладея всички.


  Колкото и да е несравнима истината на Буда,


  задължавам се да я достигна.


  III. МАХАЯНСКИТЕ СУТРИ и ДЗЕН


  Най-важните съставни компоненти на японския будизъм и в частност на Дзен са сутрите на Махаяна, които представляват неговата религиозно-философска основа. Ще направим кратко изложение на някои от най-важните сутри


  (1) “ПРАДЖНЯПАРАМИТА” - СУТРА НА СЪВЪРШЕНАТА МЪДРОСТ


  В “Сърдечната сутра”, най-кратката от сутрите от категорията Праджяпарамита, мъдростта се съотнася с петте скандхи, съставните елементи на всички живи същества и всичко съдържащо се в тях. Тази сутра ежедневно се декламира в дзенските и въобще махаянски храмове, като нерядко се повтаря 3, 7 или повече пъти.


  Понятието за пустотата не е оригинално достижение на Сутрата за Съвършената Мъдрост. В Абхидхарма терминът шуня обозначава духкха (страдание), и постигането на пустотата е една от “вратите към освобождението”. В сутрите на Мъдростта се акцентира на това, да се покаже в какво се състои учението за пустотата на “изначалната природа” (свабхава). Свободните от всякаква изначална природа, непритежаващи никакви качества или форми, вещи са такива “каквито са” - т.е. те са “пусти”. Затова пустотата е равнозначна на татхата (букв. “такавост”), и доколкото всички неща са пусти, те са и еднакви. Еднаквостта (самата) е присъща на всички материални и физически неща, съставляващи света, който противостои на неизразимата с думи нирвана. В пустотата нирвана и самсара са еднакви. Тъждествеността на пустотата (шунята), такавостта (татхата) и еднаквостта (самата) пронизват цялото царство на Дхарма (дхармадхату).


  Сред късните сутри на Праджяпарамита особено значение в Дзен имат “Диамантената сутра” и “Сърдечната сутра”. Неслучайно Дзен се смята за наследник на ученията за Съвършената Мъдрост. Шестият патриарх Хуйнен достигнал Великото Просветление, като чул няколко стиха от Диамантената Сутра:


  “Нека твоето съзнание скочи, без да се спира върху нищо”.


  (2) АВАТАМСАКА (ХУАЯН) - УЧЕНИЕ ЗА ВСЕОБЩНОСТТА


  Характерът на Дзен до голяма степен се определя от Аватамсака сутра и възникналата на тази основа китайска школа Хуаян (яп. Кегон). Обемистата “Аватамсака Сутра” (Хуаян-дзин, яп. Кегонкьо), известна ни в три китайски превода: съответно в 60, 80 и 40 книги, всъщност е компилация от няколко първоначално независими текста, най-ранният от които е “Дашабхуника сутра” (1 век от н.е.). Будхадхабра и други направили превода в 60 книги, който е каноничен в школата Хуаян. Версията в 80 книги, преведена от Шикшананда (659-699), съдържа по-подробни обяснения. Китайският превод в 40 книги (“Гандавюха сутра”) е съчинение на будисткия монах Праджня.


  Санскритската дума аватамсака означава “гирлянда” или “венец” - името на китайската школа Гандавюха се състои от думите ганда (кит. хуа) - “цвете” и вюха (кит. ян) - “украшение”.


  Сутрите на Аватамсака са резултат от творчеството на две школи на Махаяна - Мадхямака и Йогачара. В тях е въплътена метафизиката на пустотата (шунята) и учението за “само ум (съзнание)” (виджябтиматра). В сутрите вселенската реалност на Буда е представена в образа на кула, която бъдещият Буда Майтрея показва на младия странник Судхана. Кулата символизира вселенския Буда Вайрочана, светът на Дхарма (дхармадхату), както и космическото тяло на Буда (дхармакая).


  (3) ВИМАЛАКИРТИ - ОТГОВОР НА МЪЛЧАНИЕТО


  “Сутрата за учението на Вималакирти” (“Вималакирти нирдеша сутра”) е поразителен израз на духа и учението на Махаяна. Централният персонаж е мирянинът Вималакирти, който никога не е приемал монашеството, но е достигнал високо ниво на просветление и е живял според принципите на Бодхисаттвите. Това е една от най-ранните будистки сутри (не по-късно от 2 век от н.е.).и една от най-често превежданите на китайски - най-известни са преводите на Кумараджива (350-409) и Сюандзан (600/2-664).


  (4) ЛАНКАВАТАРА СУТРА


  Бодхидхарма предал на своите китайски ученици текста на “Ланкаватара сутра” с думите:


  “Доколкото ми е известно, в Китай няма сутра, равна на тази. Нека тя бъде за вас наставление и тогава вие ще можете да спасите света”.


  Сутрата е създадена през 2 или 3 век от новата ера в Южна Индия и е един от деветте основни махаянски текста в непалския будизъм, а в Китай и Япония също заема важно място сред текстовете на Махаяна. Сутрата е съсредоточена върху учението за “хранилището на съзнанието” (алаявиджяна), от което възникват седемте останали съзнания, които всички заедно съставят комплекса на психическия живот на индивида в този непостоянен свят. Равнозначно на “хранилището на съзнанието” е безличното “черво на Просветления” (татхага-тагарбха), в което се съхраняват кармическите семена (биджа) на всички минали съществувания.


  Непрекъснатият процес на прераждания може да бъде спрян с помощта на обръщане (паравритти) към основата на съзнанието, което подразбира по-скоро освобождение, отколкото унищожение. Според сутрата движещата сила на всичко това е “благородното съзнание” (ариявиджняна), психоло-гическа характеристика, изпълняваща същата функция, както праджня в сутрите на Мъдростта.


  Когато дзенските наставници се опитват да предложат на своите ученици психологическо обяснение на процеса на просветление, те обикновено се обръщат към учението за осемте съзнания и подчертават, че решаващо е преобразуването, извършващо се на осмото ниво - т.е. съзнанието алая.


  В сутрата се споменава също и “най-висшето знание” (париниспанна), което чрез “самопознание” (свасиддханта) излиза извън пределите на всякаква дуалност.


  IV. КУМАРАДЖИВА


  (1) С Кумараджива (344-409, или 413) завършва ранният период на преводи на будистки текстове на китайски език и започва формирането на собствени китайски будистки школи. Кумараджива е роден в Куча, приема монашество в Кашмир и три години изучава доктрината на Сарвастивадините. Заминава в Кашгар, където изучава Махаяна. След много години заминава за китайската столица Чанъан, където създаденото и ръководено от него ведомство успява само за осем години да преведе на китайски език множество произведения на Хинаяна и Махаяна. Най-блестящото достижение е “Махапраджня-парамита сутра” в сто книги, приписвана на Нагарджуна. Този, както и множество други преводи на текстове от Праджняпарамита са резултат от неговата искрена привързаност към учението на Средния Път.


  (2) Друг виден наставник, Буддхабхадра (359-429), се отличавал от Кумараджива. Той се ползвал с голямо уважение сред китайците поради способността си да прави чудеса. Като привърженик на медитацията, той предпочитал тишината и странял от царския двор. Буддхабхадра практикувал медитация според “Дхарматрата-дхяна-сутра”, където в хинаянски стил се обяснявали правилата за регулиране на дишането, съсредоточаване върху нечистото, концентрация на вниманието върху четирите неизмерими, и целенасоченост на петте елемента (скандха), шестте чувствени органа (индрия) и дванадесетте елемента на причинно-следствената връзка. Той превел тази сутра на китайски, както и “Буддхаватам-сака-нама-махавайпуля-сутра” (Аватамсака сутра) в шестнадесет книги. Преводът на този текст, основополагащ за школата Хуаян, помогнал на Будхабхадра да намери средния път между Хинаяна и Махаяна.


  Кумараджива превел трите трактата, от които води началото си школата Санрон (“Три трактата”, Мадхямика) - “Мадхямака-шастра” (кит. Джунлун, яп. Чюрон) и “Двадашаникая-шастра” (кит. Ши ър мън лун, яп. Джюнимон-рон) от Нагарджуна и “Шата-шастра” (кит. Болун, яп. Хякурон) от Ариядева. Някои от неговите ученици били великолепни познавачи на Мадхямика. Между петстотинте му ученика особено значение за разбиране на процеса на утвърждаване на Чан (Дзен) в Китай имат Сънджао и Даошън (повече информация за Сънджао и неговата школа ще намерите в предстоящия сборник “Чански трактати” на издателство “Шамбала”).


  V. БОДХИДХАРМА


  Особеното предаване извън учението


  не се основава на думите и писмените знаци.


  Сочейки непосредствено към [нечие] съзнание,


  то позволява да видиш [собствената си]


  природа и [така] да достигнеш състоянието на Буда.


  



  (1) В това стихотворение се съдържат две ключови заявления, около които е съсредоточена цялата легенда за Бодхидхарма.


  В първите два реда се говори за духовното предаване на традицията - скъпоценното наследство на будизма, целта на търсенията на Буда - породеното от просветлението знание, което той е искал да сподели с всички хора. Последователите на Дзен се убедени, че в рамките на будизма особеното предаване на учението е изключително достояние на Дзен. Линията на дзенските патриарси запрочва с първото предаване на учението от Шакямуни на неговия ученик Кашяпа. Бодхидхарма се смята за двадесет и осми индийски патриарх и първи патриарх на Дзен (Чан) в Китай. Историята на патриарсите и предаването на патриаршеските символи - дреха и чаша за събиране на подаяния - са важен елемент от легендата за Бодхидхарма.


  Бодхидхарма произхожда от семейство на брахман в Южна Индия. След дълго и трудно пътуване той пристига в Южен Китай. По време на срещата си с император У (502-550), основател на династията Лян, Бодхидхарма му посочил нуждата от издигане на будистки храмове и декламиране на сутри. След това върху тръстиков лист преплувал широката река Яндзъ и в продължение на девет години седял неподвижно в медитация пред стената на манастира, докато краката му не изсъхнали. Той връчил печата на съзнанието (т.е. традицията на дзенските патриарси) на своя ученик Хуйкъ. Шест пъти чудодейно избягвал смъртта, когато враговете на учението му се опитвали да го отровят. Три пъти отхвърлял поканата на император Сяомин да отиде в Северното царство.


  В дзенската традиция на Бодхидхарма се приписват шест трактата. По-късно, в началото на японската епоха Токугава (1603-1868) те били събрани в един том. Два от текстовете: “Два входа ” (кит. Ър джунжу, яп. Нишюню) и “Врата на почивката” (кит. Ансин фамин, яп. Анджин хомон) са открити сред ръкописите в Дунхуан. Най-известният текст е “Кратък трактат на Бодхидхарма за Четирите Практики за встъпване в Пътя на Махаяна” с предговор на Танлин. По своето съдържание текстът напълно се съгласува с Махаяна, а по форма и структура почти не се отличава от “Ваджрасаматхи сутра” и “Ланкаватара сутра”. Единствената нова и необичайна дума в него - бигуан (яп. хекикан) буквално означава “гледам в стената”.


  Последният разговор на Бодхидхарма с неговите ученици малко преди смъртта му:



  “Изминали девет години и той [Бодхидхарма] пожелал да се върне на запад в Индия. Извикал учениците си и им казал : “Времето дойде. Защо всеки от вас не каже какво е постигнал?”


  Ученикът Даофу отвърнал: “Доколкото разбирам, истината не принадлежи нито на думите, нито на писмените знаци, но и не е отделена от тях. Тя действа като път”.


  Учителят казал: “Ти получаваш моята кожа”.


  Монахинята Дзунчи казала: “Доколкото разбирам, [истината] е подобна на благото сияние на земята на буда Акшобхя; можеш да я видиш веднъж, но не два пъти”.


  Учителят казал: “Ти получаваш моята плът”.


  Даою казал: “Четирите велики елемента са изначално пусти; петте скандхи не съществуват. Аз съм уверен, че никаква Дхарма не трябва да се постига”.


  Учителят казал: “Ти получаваш моите кости”.


  Накрая дошъл редът на Хуйкъ. Той почтително се поклонил и останал мълчалив.


  Учителят казал: “Ти получаваш моя костен мозък”.


  В беседата присъстват основните положения на Махаяна относно пустотата (шунята) и отрицание на ценността на всички думи и писания, когато висшата мъдрост се познава в мълчание. Този епизод укрепва позициите на Хуйкъ по отношение на другите ученици и обосновава позицията му като следващ патриарх. Именно на Хуйкъ се паднала ролята да съхрани и предаде неизменната истина на Дхарма на просветлението, която Буда доверил на Кашяпа.



  VI. БУДИЗМЪТ В ЯПОНИЯ


  Първите сведения за проникването на Учението на Господаря Буда в Япония датират от V век. До периода на управление на цар Темму (VII век) обръщането към будизма в Япония е било спорадично. Едва по времето на управлението на Джито (690-697) положението на будизма в управляващите кръгове вече става толкова стабилно, че се изпращат проповедници по всички краища на страната.



  (1) ЯПОНСКИЯТ БУДИЗЪМ ПРЕЗ ПЕРИОДА НАРА


  Първите патриарси на японските будистки школи са били или чужденци или японци, преминали обучение в Китай. Шестте будистки школи от периода Нара, наричани често “шестте школи на Южния град” (“Нанто рокушю”) са Санрон, Джьоджицу, Кушя, Хоссо, Рицу и Кегон. Според традицията възникването им е през периода 625-753 г.


  Първоначално всяка школа е представлявала група монаси, ръководени от наставник. Под негово ръководство се е четяла каноничната литература и се е усвоявала догматиката. Най-стара от шестте школи е Санрон-шю (“Школата на трите трактата”). Нейната доктрина е основана върху водещото направление в махаяна - шунявада - мадхямака. Според будистката традиция има три периода санден (“три разпространявания, предавания [на ученията]”) в създаването на Санрон-шю. Първият е свързан с корейския монах Пикван (яп. Екан), вторият - с японеца Чидзо (ок. 625-672), който изучавал Дхарма в Китай, а лидери на третия били Доджи, Чико и Райко, по времето на които се е извършило и действителното оформяне на школата.


  Школата Хоссо (“Знак на дхарма”) представяла в Япония друго водещо направление в махаяна - виджнянавада. Формирането на школата преминало през четири етапа. Първият неин организатор бил Дошьо (629-700), който получил обучение в Китай при първия китайски патриарх Фасян и видния будистки деец Сюандзан. Ръководителите на втория и третия етапи допринесли значително за развитието на Хоссо-шю, но най-известен бил ръководителят на “четвъртото разпространяване” монахът Гембо (ум. 746), както и предшествениците му, обучавали се в Китай.


  Школата Кушя е дъщерна на Хоссо-шю. Нейните основатели - монасите Чицу (ум. 673) и Чидацу (ум. 658), се обучавали в Китай при Сюандзан.


  Учението на школата Рицу - “Заповеди (обети)” станало известно в Япония в края на VII век, но формирането й като организационна единица се извършило едно столетие по-късно и е свързано с китайския монах Дзянджън (687/688-763), който бил поканен в Япония през 743 г., но попаднал на островите едва през 754 г. след множество перипетии. В столицата му бил оказан пищен прием, а по-късно за него бил построен и специален храм - Тошьо-дайджи.


  Дзянджън пръв въвел в Япония церемонията “приемане на заповедите” (джюкай) и по време на живота му през нея преминали над 400 души, главно представители на аристокрацията. Под негово ръководство през 754 г. била издигната първата кайдан - площадка (платформа) за изпълнение на ритуалите джюкай, в близост до храма Тодайджи, върху място, осветено от императора.


  От средата на VIII век в Япония се появяват аналози на типично китайски будистки школи. Първата от тях била Хуаян-дзун (яп. Кегон-шю) - “Школата на Величието на Цветето”. За първи патриарх на Кегон-шю в Япония се смята корейският монах Симсан (ум. 742), който започнал редовни тълкувания на доктрината в храма Конджюджи. Разцветът на школата настъпва през средата на VIII век по време на управлението на император Шьому, който оказал значителна подкрепа на втория патриарх на школата Робен (689-773).


  (2) ЯПОНСКИЯТ БУДИЗЪМ ПРЕЗ ПЕРИОДА ХЕЙАН


  Историята на будизма в Япония през епохата Хейан е пряко свързана с промените в държавното управление на страната през периода. От 859 г. започва периодът на регентството на могъщия род Фудживара, чиито представители са фактическите върховни управители на страната. За пръв път в японската история на престола се оказва малолетен император (9 годишен) - Сейва, поради което “великият министър” Фудживара Йошифуса, чичо на Сейва по майчина линия, става регент (сешшьо, букв. “взел управлението”), всъщност пълновластен владетел на Япония. От този момент регентството става традиционна форма, чрез която Фудживара държат върховната власт. Друга форма на управление на държавата от рода Фудживара е канцлерството. Тъй като регентът се оказва ненужна фигура, след като императорът стане пълнолетен, бива учредена длъжността “канцлер” (кампаку), съветник и помощник на монарха. Тази длъжност за пръв път е получена от Фудживара Мотоцуне при управлението на император Коко през 885 г.


  

  



  (3) ТЕНДАЙ-ШЮ


  Сайчьо е роден в 767 г. в провинция Оми. На 12 годишна възраст става послушник в местния манастир, влизащ в системата Кокубунджи.


  Пръв наставник на Сайчьо бил монахът Гьо Хьо (722-797), ученик на Даосюан, на когото се приписва “първото разпространяване” на ученията на Хуаян в Япония. В манастира Сайчьо придобива постоянен интерес към религиозните церемонии и медитацията, изучава основите на заповедите “Шибунрицу”, както и сутрата “Боммокьо”, и се запознава с ученията на школите Кегон и Хоссо, изучава ранните китайски преводи на текстовете от Виджянавада, запознава се с “Лотосовата Сутра на Добрия Закон” и “Всепобеждаващия цар - сутра на златната светлина”.


  През 783 г. Сайчьо получава официално потвърждение от правителственото управление по делата на култовете (гембарьо) за встъпване в монашество (доен) и става пълноправен монах, имащ съответната диплома (кайчьо). Три месеца след получаване на дипломата Сайчьо напуска Нара и са заселва в колиба в планината Хией недалеч от селото където е роден. Сайчьо избира отшелничеството, за да се самоусъвършенства за достигане до “степените на сходства на шестте корена”, т. е. пълно проявяване в себе си на състоянието на буда и придобиване на способности за ефективна алтруистична дейност. В отшелничество Сайчьо се занимава с медитация и изучава интензивно сутрите на Махаяна (Лотосовата сутра, Сутрата на златната светлина, Праджняпарамита Сутра), запознава се с литературата на школите Санрон и Кегон и с произведенията на Джии, главния теоретик на школата Тянтай. През 797 г. Сайчьо става Дзенджи (“учител по медитация”) и започва активна проповедническа дейност, като тълкува “Лотосовата Сутра на Добрия Закон”. През лятото на 804 г. Сайчьо заминава за Китай, където прекарва девет месеца и се обучава при Даосуй, патриарх на школата Тянтай и настоятел на храма Сючансъ в планината Тянтай, а също и при известния наставник Синман. Двамата монаси били ученици на Мяолъ, реставратор на ученията на Тянтай по време на династията Тан. Преди заминаването си Сайчьо се запознава с доктрините на едно от направленията на китайския езотеричен будизъм - Джънян. Сайчьо отделя голямо внимание на придобиването на будистки текстове и донася в Япония 461 свитъка сутри и трактати.


  Догматиката на Тендай-шю


  Школата Тянтай възниква в Китай през 6 век. Главният й храм е разположен в планината Тянтай, откъдето произлиза и названието на школата. Основател на школата бил монахът Джии (538-597) макар че според традиционната генеалогия на патриарсите на Тянтай-дзун, той е смятан за неин трети лидер. Доктрината на школата се оформя през 90-те години на 6 век и е фиксирана в трите основни проповеди на Джии, записани от неговия непосредствен ученик и следващ патриарх Гуандин (561-632), който ги обработва и издава след смъртта на учителя. Тези съчинения са “Фрази от “Лотосовата Сутра на Добрия Закон” (кит. “Мяофа лянхуа дзин вън дзюй“, яп. “Мьохо ренге кьо монгу”), “Скритият смисъл на “Лотосовата Сутра на добрия Закон” (кит. “Мяофа лянхуа дзин сюни”, яп. “Мьохо ренге кьо генки”) и “Великото превръщане [на невежеството] и виждане [на същността]” (кит. “Мохе джигуан”, яп. “Мака шикан”) и представляват т. нар. Три велики части (кит. Дасанбу, яп. Сандайбу), основополагащите трактати на школата.


  Главен каноничен текст на школата е “Лотосова Сутра на Добрия Закон” (санср. Саддхарма-пундарика сутра, кит. Мяофа лянхуа дзин, яп. Мьохо ренге кьо. По-нататък се употребява общоприетото й японско съкратено название “Хокке-кьо”- “Лотосова сутра”).Всички школи от Тянтай признават каноничното разделяне на Лотосовата сутра на две части: Шякумон (кит. Дзимън)- встъпителни проповеди на Буда (първите 14 глави) и Хоммон (кит. Бънмън) - основни проповеди (последните 14 глави).


  В Шякумон Буда Шакямуни възвестява за всеобщността на спасяването на всички живи същества, включително тези, на които в други сутри на Махаяна се отказва възможността да достигнат състоянието на буда. Шакямуни обявява че всички могат да станат буди независимо от тяхното настоящо положение. Тези идеи се развиват и доказват в последните глави на Шякумон. В частност се казва, че буди ще станат Девадатта (братовчедът на Буда, предизвикал разкол в будистката сангха и смятан едва ли не за главен враг на “закона”) и дъщерята на царя на драконите. В нито една друга сутра не се потвърждава възможността за достигане на състояние на буда от лица с женски пол.


  


  


  Това е откъс от книгата . . .


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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